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MA (Translation Studies) (MATYS)
MTT 010-017

Assignment 2024
(For students taking admission in January 2024 and July 2024)

Programme Code: MATS
Dear students,

As you have been told in the program guide, for M.A. (Translation Studies) program you have to do
some assignments along with your studies. You have to do one assignment related to each course. In
the first year of this study program you have to do assignments for a total of 8 courses. These
assignments are your internal assessment examination and it is mandatory to get minimum prescribed
marks in them. So do them carefully with full hard work. The distribution of assignments in each
course is as follows:

Programme Last date of submission
For students getting For students getting
admission in January 2024 | admission in July 2024
MTT-010 Translation Theory 30.09.2024 31.03.2025
MTT-011 Translation History and 30.09.2024 31.03.2025
Tradition
M.T.T. 012 Translation and 30.09.2024 31.03.2025
Linguistics
MT T. 013 Areas of Translation 30.09.2024 31.03.2025
M.T.T. 014 Translation and Indian 30.09.2024 31.03.2025
Languages
MT T. 015 Translation and 30.09.2024 31.03.2025
Literature
M.T.T. 016 Translation and Mass 30.09.2024 31.03.2025
Communication
M.T.T. 017 Lexicography, 30.09.2024 31.03.2025
Terminology and Translation

Note: Assignments will not be accepted after the last date.

Objective: M.A. (Translation Studies) Programme deals with Translation Theory, Tradition,
Linguistics, Areas of Translation,

Media and Literature,

Indian Languages,

Intercultural

Communication and Lexicology and Terminology and considering its relation to translation, its
procedural aspects have been discussed in contents of the programme. The main objective of the
assignments is to test how far you have understood the course material and to what extent you can
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apply it. That is, to enable you to present properly the knowledge that you have received during the
course of study in your own words and understand translation as a subject.

Some important points to be keep in mind while doing assignments

Use only foolscap paper for answers.

Make a separate answer sheet for each assignment. (eight assignments)

There will be eight answer sheets, and at the top right corner of the first page of your answer
sheet as per the format given below

Write your enrollment number, full address and sign with date. Write your enrollment number.
Do the same from the address given on the identity card and study material.

Write the Title of the Programme, Code of the Course, its Title, Assignment Code and Name of
the Study Center on the left hand corner of the first page of your answer sheet.

Your assignment should start like this:

Programme Title: ........................... Enrollment No. ...,

Course Code & oovvvvvveviiiiiiiiiiiii,

Assignment Code: ................oeene. Signature:..........ccooiiiiiiiii

Study Centre Name..................... Date:. .o

The course code and assignment codes are printed on the assignment and can be written from
there. Be sure to write the question number before each answer.

Write your answers on foolscap paper only and staple them tightly. Do not write on very thin
paper. Leave a space of at least 4 lines between one answer and the other, leaving sufficient

margin on the left side of the paper.

Important instructions for assignments

In these assignments you have been asked three types of questions. Answer to long essay type
questions in about 500 words and Short answer type questions in about 250 words and comment type
questions in about 100 words each.



Read questions of each assignment carefully and follow specific instructions, if any, given
there. Also read the units on which the assignment is based and match it with the references.
Outline your answer by collecting and organizing important information regarding the
question. Then clearly write your answer based on the relevant information.

First understand the theoretical questions thoroughly, then study the various concepts and
prepare an answer plan. While answering these questions, pay special attention to introduction
and conclusion. The introduction should be brief and explain what you understand by the
question and what you are going to write. The conclusion should summarize the answer and
emphasize the main points. If necessary, apart from the study material given by the university,
study other books, references etc. related to the subject. Your answers should relate to the
questions given in the assignment and cover all the main points contained in it.

Also pay attention to these points before completing the assignment:

(a)
(b)
(c)

(d)
(e)

(H
(2

(h)

(1)

Your answer should be fully suited to your expression style and presentation question.
Your answers should not be unnecessarily elaborated or abbreviated.

There should be no linguistic errors in your writing, especially avoid spelling and grammatical
mistakes. Your answers must be handwritten.

Do not copy if you do this then you will get less marks.

Do not copy from other students' answers. If it is found that you have copied, your
assignments will be rejected.

Be sure to write the question number of each assignment with each answer written separately.

After completing the assignment, send it to your Study Center i.e. School of Translation
Studies and Training, Block-15C, IGNOU Maidangarhi, New Delhi-110068 for
evaluation.

At the time of submission of assignments, record the receipt from the study center on the
prescribed dispatch and acknowledgment card so that you can attach it with the examination
form or keep it in your records in case it is sent by post.

Even if you have requested to change the Region/Study Centre, you should continue to send
your assignments to your earlier Study Center only until the University gives you permission
to change the Regional Center and the new Study Centre. It applicable.



TH.EIE—010 : ddla INEIR] (MTT-OIO: Theories of Translation)
EAIEH S T3 B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)
PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS

UTgAHH BIS / Course Code : TA.ELEL—010 / MTT-010
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3H / MM: 50

Al : 9RT-1 3R 1 Ifie o o9 & SR <Ifvig |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HNT— I/Part-1

frfoiad & @ TR 7T BT SR I 500 T F AT |

Answer the following questions in about 500 words each.

1.

Sl @ Jgare RIgld &1 =i BTy | 10

Discuss Nida’s Theory of Translation
dig argare Riglid o1 ==l I | 10
Discuss Buddhist Theory of Translation.

HIT— II/Part-11

fa=forRag # 9 ISP U9 BT SR T 250 &1 H ST |

Answer the following questions in about 250 words each.

3.

SN dehs & Agdre AT @ fddeT S | 6
Exame the Translation Theory propounded by J.C. Cat ford.

YR Jrgdre RIgid &1 g By | 6

Elucidate Indian Theory of Translation.

3aTe & JgegaRell fAgld W s SIfer | 6
[lluminate Poly System Theory of Translation.

Us TBdIR & IJdla RIgId &1 gl HIfo | 6
Discuss Translation Theory propounded by Andre Lefebvre.

fa=foRag § 9 9-¥® IR T 100 TsaT # e feweft ey - 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

() 7 I3 AHad! b SRCIE Hdﬂ/Gayatri Chakravarti Spivak’s view on Translation

(@) 3rgare 3iR 31ddIq HfeYY/Translation and Translation Studies



THEIEL—011 : IS : SiA8TE Ud URURT (MTT-011: Translation: History & Tradition)

TR S AT B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS
UTGAHH BTS / Course Code : TA.ELE—011 / MTT-011
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3H / MM: 50
I - 91 3R 11 H i |t gl & SR AR |
Note: Attempt all the questions of part I & part 11
HHT—1/Part-1
fAfoiad # 9 e Ue BT SR ST 500 WR[ H ST |
Answer the following questions in about 500 words each.
1. 3FdTE @I YRETE WRT R T Hdy faRag | 10
Write an essay on the Asian Tradition of Translation.
2. ARAR AT & I gae W Th fawga od ferfay | 10
Write an essay on the Chinese Translation of Indian Texts.
HRT—11/Part-11
ffoiad # 9 e Ue BT SR ST 250 WRT H ST |
Answer the following questions in about 250 words each.
3. IgdIe Bl FEE WHRT W fewofl forfay | 6
Comment on the Baghdad Tradition of Translation.
4. dig Tl & gdl 9uRIl § Sde R e Gied o T | 6
Write a short note on the Translation of Buddhist Texts in to Eastern Languages.
5. Uf¥ed H Idrg @l YrdlF URURT IR Yh1el SIfefy | 6
[lluminate the Ancient Western Tradition of Translation.
6. dlg UGl & SFATGI B FARIA BT [Igelyor HIY | 6
Analyze the challenges faced while translating Buddhist Texts.
7. FfoRed # 9 yRe W T 100 TRl | G feoof fafag : 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(®) AR Tl & IRA—BRW 31]dTq/Persio-Arabic translation of Bharatiya Texts.

(@) @Iglﬁ% asﬁtﬂu JJdTE URURT/Modern European Tradition of Translation.



TAEE—012 : 3AI 3R ANIIS (MTT-012: Translation and Linguistics)
IS S T3 B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)
PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS

UTGAHH BIS / Course Code : TA.ELE—012 / MTT-012
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3H / MM: 50
I : 9RT—1 SR 11 H wfie a4 geat & SR Qg |
Note: Attempt all the questions of part I & part 11
HAT—I/Part-1
iR 3 9 TS U9 &I SR T 500 Tl | SIS |
Answer the following questions in about 500 words each.
1. 99T SR HUNOT R U& ey foRkay | 10
Write an essay on Language & Communication.
2. WIS @ YRAR™ WRURT WR U 3MTelg oy | 10
Write a note an Indian Linguistic Tradition.
HRT—11/Part-11
fafoiRead 3 9 TS U9 B SR AT 250 Tl | SIS |
Answer the following questions in about 250 words each.
3. WAMEM W Udh Hier afei oy | 6
Write a short note on Phonetics.
4. 3o W v wfera feweh falRaw | 6
Write a short note on Semantics.
5. 99T & WHINTH FaH IR YHIT Sy | 6
[luminate the Social context of language.
6. ARR AR TH Pl AR Pl T BHIFTY | 6
Clarify the concepts as propounded by Saussure & Pierce.
7. f=faRed 9 9 U@ R T 100 weal # wfera feooft fofey 2X3=6

() 3 SIS 3R STeidRT /Stylistics & Alamkarshastra.

(@) YT & TR IFERATY/Four States of Bhasha.
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THEE.—013 : IYATE b &5 (MTT-013: Areas of Translation)
IS S AT B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS
UTgAHH BIS / Course Code : TH.ELE—013 / MTT-013
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3H / MM: 50

Al : 9RT-1 3R 1 Ifie o o9 & SR <Ifvig |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HNT— I/Part-1
fr=forRaa § 9 Ud U BT SR T 500 KT | ST |

Answer the following questions in about 500 words each.

8. WUAMEG BT § IaTe @ MaTIdHdl Ri &Il 87 TG gdTe Bl o
3UEATAT DI ==t B | 10

What is the need of translation in Administrative Functions? Discuss basic
requirements of Administrative Translation.

9. Al A & arfaTe &1 FHARIT B AIKTERVT T4l BT | 10

Discuss problems of translating Legal Text with examples.

qNT— 11/Part-11
fr=forRaa § 9 Ud U BT SR T 250 WKT | ST |

Answer the following questions in about 250 words each.

10. "M HHfdD! e &1 argare’ WR fewofl ferfy | 6
Write a note on ‘Translation of Philological Humanities Literature’.

11, 99T TRAET07 3 SFare &1 YHST W B | 6
Elucidate role of translation in Language-Teaching.

12. ARSI I AIfdd & orfdTe &1 yaiuensii uR Jahrel STfer | 6
[luminate pre-requisites of translating Social Sciences Literature.

13. dobl # {81 YT QiR Srgare &l Sawdehdr & FRAT B | 6
Elaborate ‘Use of Hindi in Banks and Need of Translation’.

14. Fr=ifoiRed & 9 U@ TR T 100 weal # wfera feweft forfag - 2X3= 6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

() WHI YT T 3Jara/Translation of Parliamentary Questions

() 9ISIR @7 9197 AR 3ara/Language of Market and Translation
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w.aﬁ.@r.—om : 3ddic QE[ WRAR™I ‘HTEIT§ (MTT-014: Translation and Indian Languages)

TR S AT B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS
UTgAHH BIS / Course Code : TA.ELEL—014 / MTT-014
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3H / MM: 50
I - 91 3R 11 H i |t gl & SR AR |
Note: Attempt all the questions of part I & part 11
A1/ Part-1
fAfoiad # 9 e Ue BT SR ST 500 WR[ H ST |
Answer the following questions in about 500 words each.
1. WRARFI—3M 919 URIR W fawga g faRag | 10
Write a detailed note on Indo-Aryan language family.
2. 3ifRged 3rerar = WT URaR WR faga o forfay | 10
Write a detailed note on Austro-Asiatic language family.
HIT—I1/Part-11
ffoiad # 9 e Ue BT SR ST 250 FR[ H ST |
Answer the following questions in about 250 words each.
3. faff=1 wel & srgae & o faf=1 srgare ugfod! smavas g1 =R SR | 6
‘Different strategies are required for translating various texts’ Discuss.
4. g H rgare o e 988 AEayYl W& § |1 R HIFT | 6
‘Translation has played an important role in Nation building’ Elaborate.
5. YT IRA Wisi & 4 AR Ud U B Tl DIl | 6
Discuss common and distinct features amongst Modern Indian Languages.
6. UT R BIeford] A & AJdIE & Hed IR YD SIfeTy | 6
[lluminate the importance of translating Ancient Indian Classical Literature.
7. ffoRed # 9 yxe W T 100 TRT | Giew feoof fafag : 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(®) = J€ WY &1 fARI9dTd/Features of Dravidian Languages

(@) 9Fer |ty 3R 31]dTq/Bangla Literature and Translation
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TA.EIE—015 ddla IR e (MTT-OIS: Translation and Literature)
TP Sifd FAT BT (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)
PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS

UTgAHH BIS / Course Code : TA.ELEL—015 / MTT-015
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3h / MM: 50
e : -1 3R 1 # e aft ueat & SR SIRTg |
Note: Attempt all the questions of part I & part 11
HIT— 1/Part-1
fAfoiad # 9 e Ue BT SR ST 500 WR[ H ST |
Answer the following questions in about 500 words each.
1. 'Tavg | @I FaeRon iR srae’ R e forfay | 10
Write an essay on Translation and World Literature.
2. HAAT & IFATE B TR R IR BIQ | 10
Discuss the problems of Translating Poetry.
RT— 11/ Part-11
ffoiad # 9 e Ue BT SR ST 250 FRT H ST |
Answer the following questions in about 250 words each.
3. PAT AL & 3AIE Bl FARRA TR fRAR BT | 6
Elucidate the problems translating fiction.
4. MRAR AIER BT JGERON SR FAE W YD STy | 6
[Nluminate Idea Indian Literature and Translation.
5. JUNAY Bleid 9Rd H AJdIE B Fei DI | 6
Discuss translation activities during colonial period in India.
6. MRV & IdIG bl AR DI | 6
Elucidate Translation of Ramayana.
7. FfoRed # 9 yRe W T 100 TRl | G feoof fafag : 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(EB) JeTTHD e @R 31qdTa/Comparative Literature and Translation

(&) HB8™WRd P 31]dTq/Translation of Mahabharata

13



THELE.~016 : IJATE 3R SITHAR (MTT-016: Translation and Media)
TP S FAT BT (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

PRI Pre/ Programme Code : THU.SLUH. / MATS
UTgAHH BIS / Course Code : TA.ELEL—016 / MTT-016
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3h / MM: 50

A : -1 3R [ H I ) g4t & SR v |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HT—I/Part-1

fa=forRaa # W UP U9 BT SR T 500 T H SIOIY |

Answer the following questions in about 500 words each.

1. 9RT ¥ 99RO & UfAeifie uRuey &1 Ifadr aoi= ST | 10

Describe in detail the historical perspective of broadcasting in India.

2. I Yl iR Srare & AT-Hddy B =l By | 10

Discuss the interrelationship of information technology and translation.
HRT—I1/Part-11

fa=forRag # 9 UP U9 BT SR T 250 &1 H ST |

Answer the following questions in about 250 words each.

3. fie NfSAT # arare &I YHdT BT quie HITT | 6

Describe the role of translation in print media.

4. SfdT R HaezefeiT R feuoh foRau | 6

Write a comment on dubbing and subtitling.

5. SHAR @ &3 H TG Bl YT T IR | 6

Explain the role of translation in the field of mass media.

6. fARUAl & argdTe BT ATGLIHAT AT ARl B Fgara B gAlfadr &I ==l S| 6
Discuss the need for translation of advertisements and the challenges of translation of advertisements.

7. fA=fofRag § 9 UP W T 100 vreal § wfere fewef farlRaw - 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(35) H[EY 3R 31]dTc/Theater and Translation

(@) gcpern iR 3dla ol Hde/Relationship between script and translation
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TAAE—017 : BRI, URANS ST 3R AaTS

(MTT-017 : Lexicography, Technical Terminology and Translation)

A S T B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

PRIBT Pre/ Programme Code : THU.SIUH. / MATS
UTgAHH BIS / Course Code : TA.ELE—017 / MTT-017
TA BT BIS /Assignment Code: TIHTH.EY. / ELTAT. / 2024/ASST/TMA/2024

3D/ MM: 50

I - 91 3R 11 H e |t geal & SR <IfTg |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HIT— I/Part-1

fAfoiad # 9 e Ue BT SR T 500 W&l H ST |

Answer the following questions in about 500 words each.

1. DAL & RIT ARG 287 PIRIAS BT 3 vl | Hefer TWee Py | 10
What is meant by Lexicography? Give an account of inter-relationship between
Lexicography and other disciplines.

2. UIRWIYS SreaTaell fFHfor @1 a1 faaai / Ta-iiep! o1 AIRTER ==l BIfoTY | 10
Discuss the different strategies/techniques of making Technical Terminology.

YHT— II/Part-11

frefaRed & 9 u® 997 $1 SR T 250 weal A AR

Answer the following questions in about 250 words each.

3. "B DY IR IS Brer W e forfay | 6
Write an essay on ‘Computer Dictionaries and Online Dictionaries’.

4. IrgATe H B BT FIT AEE 2° ATAIE H (SIS BRI & SUIANT BT S

g DI | 6
What is the utility of dictionaries in translation? What is the rationale for using
monolingual dictionaries in Translation?

5. T Y A FIT FHSK ©° Kl & Al TR GbTe SIfery | 6
What do you understand by ‘Word’? [lluminate the sources of words.

6. URING W&Taet o fawmrd ufdhar @ F=i BIforg | 6
Discuss process of development of Technical Terminology.

7. f=foRag § 9 Qe W) T 100 veal § wfera fewef forRay 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(@) ®rer Ao @1 ufhar | HRER @ YABI/Role of Computer in Dictionary-Making process
() argara H RIS eTearaetl & =d= @I Ufshal/Selection-process of Technical Terminologies in

Translation
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